[image: image23.png]O
0000
[ X Neo
Wallonie - Bruxelles
International.be




[image: image1.png]O
0000
[ X Neo
Wallonie - Bruxelles
International.be




     
WBI
Service des bourses d’études, formateurs et lecteurs
Place Sainctelette, 2 ‑ 1080 Bruxelles

Tél. : 02/421.82.60
Courrier électronique : j.sibille@wbi.be ‑ Site internet : http://www.wbi.be
Stages en entreprise à l’étranger pour étudiants

A LIRE ATTENTIVEMENT AVANT DE REMPLIR LE DOSSIER DE CANDIDATURE 


Toute autre source de financement public est en principe incompatible avec l’octroi de la bourse de stage. Toutefois, le jury de sélection appréciera au cas par cas l’octroi d’un autre financement et adaptera le montant de la bourse en conséquence.
Pièces à joindre au dossier : 


(Le présent formulaire dûment complété, dactylographié et signé
(Curriculum vitae EUROPASS. A télécharger à l’adresse suivante :


https://europass.cedefop.europa.eu/editors/fr/cv/compose
( RIB à remplir (compte à votre nom sur lequel la bourse sera versée en cas d’octroi de celle-ci)

(Cadre européen de référence des langues  (CECR) - (voir dossier).
             La connaissance de la langue anglaise ou celle du pays accueillant est nécessaire

(Echanges éventuels de courrier avec une entreprise étrangère
Profil du programme

Stage de trois mois maximum en entreprise à l’étranger.  La durée pourra être aménagée en fonction des impératifs du cursus académique et de la disponibilité des entreprises intéressées.
Identification de l’entreprise 

Le dossier de candidature comportera obligatoirement un document confirmant l’acceptation de l’entreprise d’accueillir l’étudiant.
Secteurs d’activités

Tous les secteurs d’activités sont concernés par le programme.  Les thématiques liées aux six pôles de compétitivité du Plan Marshall.2 Vert en constitueront un axe privilégié.

Pays concernés

Les nouveaux pays de l’Union européenne et voisins de ceux-ci sont prioritaires.  Toute autre destination en Europe sera néanmoins examinée.

Introduction des candidatures 

Le dossier de candidature est à renvoyer dûment complété, dactylographié et signé par le candidat à WBI :

- soit par courrier : WBI – Service des bourses de spécialisation et stages en entreprise – A l’attention de  Julien SIBILLE  - 2, place Sainctelette à 1080 Bruxelles.
- soit par courriel : j.sibille@wbi.be

Délais d’introduction des candidatures

Les candidats potentiels sont invités à prendre contact par téléphone avec Julien SIBILLE (tél : 02/421 82 60)
Les candidatures doivent être introduites : 

· pour les séjours prévus entre janvier et mai : avant le 15 novembre 
· pour les séjours prévus entre juin et décembre : avant le 21 mai 
Sélection

La sélection des récipiendaires sera réalisée par WBI et l’AWEX sur base du dossier de candidature et d’un entretien. 
En principe, la décision interviendra au plus tard 1 mois et demi après la date limite d’introduction des candidatures
Visa

Les demandes de visa et autres documents requis par les pays d’accueil devront être accomplis par le récipiendaire.  A cet effet, WBI fournira à sa demande une attestation d’obtention de la bourse de stage afin de lui faciliter les démarches auprès des postes diplomatiques étrangers à Bruxelles.

 Modalités financières

La bourse de stage est constituée d’une allocation de 700 € par mois avec un maximum de 3 mois et de la prise en charge du billet d’avion aller-retour

Rapport de séjour

Au plus tard deux mois après la fin du stage à l’étranger, le récipiendaire fournira un rapport de stage qui fera état des conditions de séjour à l’étranger (rapport d’activité, étude de marché, premiers résultats, résultats escomptés, conditions de séjour, suggestions..).  Ce document devra permettre de mettre en lumière les atouts du programme ainsi que ses éventuelles faiblesses.  Il servira de référence documentaire pour les futurs récipiendaires.

Le rapport devra être visé par un responsable de l’entreprise.

Celui-ci pourra être transmis aux Attachés économiques et commerciaux du réseau AWEX dans les pays concernés.

Recueil des anciens lauréats
Le récipiendaire accepte d’être repris dans le recueil des stagiaires établi par WBI et de tenir cet organisme informé des résultats obtenus suite au stage et de l’évolution de sa carrière.
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WBI

Service des bourses d’études, formateurs et lecteurs

Place Sainctelette, 2 ‑ 1080 Bruxelles

Tél. : 02/421.82.60
Courrier électronique : j.sibille@wbi.be ‑ Site internet : http://www.wbi.be
	Stages en 
Entreprises à l’étranger pour étudiants

	Programme de stages en entreprises à l’étranger

	Durée totale prévue

           Période                       Secteur d’activité                   Pays

…….mois 

du………..au………….

……………………………..

……………………

Nom : ...................................................................................................................................................
Prénoms : ............................................................................................................................................
Lieu et date de naissance : ..................................................................................................................
Nationalité………………………………………………………………………………………………………
Sexe……………………………………………………………………………………………………………..

Etat civil et charges de famille : ...........................................................................................................
Adresse de la résidence actuelle : .......................................................................................................
..............................................................................................................................................................
Depuis (mois, année) …………………………………………………………………………………………
Domicile permanent (adresse) : ..........................................................................................................
…………………………………………………………………………………………………………………...
N° de tél. fixe :………………………………..N° de tél. portable…………………………………………...
Adresse électronique…………………………………………………………………………………………..



	Fonctions ou emploi actuellement exercés :………………………………………………………………..
Fonctions ou emploi auxquels vous vous destinez après votre retour en Belgique
…………………………………………………………………………………………………………………...


ETUDES

	Genre d’études
	Etablissements fréquentés
	Année universitaire
	Diplômes obtenus 
	Mentions obtenues

	Etudes supérieures
	
	
	
	

	(à détailler 

 par année 

 académique)


	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Etudes post-universitaires


	
	
	
	


CONNAISSANCES LINGUISTIQUES
	Langue
	Comprendre
	Parler
	Ecrire

	(inscrivez les langues après 1, 2, 3, 4 ou 5)

1. ………………..

2. ………………..

3. ………………..

4. ………………..

5. ………………..
	Ecouter
	Lire
	Prendre part à une conversation
	S’exprimer oralement en continu
	

	
	(
	(
	(
	(
	(

	
	1.
	
	
	
	

	
	2.
	
	
	
	

	
	3.
	
	
	
	

	
	4.
	
	
	
	

	
	5.
	
	
	
	


· suivant le niveau du cadre européen commun de référence (CECR) à consulter à 
      l’adresse      http://www.francparler.org/fiches/pj/niveauxeuropeens.rtf    ET     

      http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/cadre_FR.asp
(  les documents relatifs au CECR sont joints en annexe du formulaire.
EXPERIENCES PROFESSIONNELLES
	(à commencer par la plus récente)

	Nom de l’employeur
	Secteur d’activité
	Fonction occupée
	Dates (de.. à …)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


PLAN DU PROGRAMME 
	Dans quelle entreprise étrangère hôte voudriez-vous réaliser votre programme ?

Avec quels contacts sur place ?

Depuis quand êtes-vous  en contact avec cette entreprise et/ou ces personnes ? Pour rappel, merci de joindre copie du courrier d'acceptation de votre accueil.

Veuillez exposer les motifs qui justifient votre demande et élaborer un schéma de programme



	Veuillez préciser l’impact sur le plan de vos études ou professionnel, du résultat de votre stage




PREMIERE PRISE DE CONNAISSANCE DE CE PROGRAMME DE MOBILITE VIA :

O            Réseaux sociaux

O            Job’in, FOREM

O            Brochure de WBI «  Etudier ou enseigner à l’étranger »

O            Site de WBI 

O
  Presse

O
  Universités et institutions d’enseignement supérieur

O            Connaissances
DECLARATION DU CANDIDAT

Je soussigné(e) ............................................................................................................................................

- déclare avoir pris connaissance des conditions d’octroi des bourses et m’engage à m’y conformer strictement ;

- déclare sur l’honneur que les renseignements fournis sont sincères et véritables ;

- m’engage à remettre à WBI un rapport répondant aux prescriptions reprises ci-avant.

                                                                  À ……………………….…, le ……………………….

CURRICULUM VITAE AU FORMAT EUROPASS :

https://europass.cedefop.europa.eu/editors/fr/cv/compose
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COORDONNÉES BANCAIRES
STAGES EN ENTREPRISE A l’ETRANGER POUR ETUDIANTS

Ce document est à renvoyer par courrier postal, en original, à l’attention de :

Julien SIBILLE
Service des bourses internationales, formateurs et lecteurs
Wallonie-Bruxelles International

Place Sainctelette, 2

1080 – Bruxelles

Belgique

Titulaire du compte (NOM, Prénom) :  
N° IBAN : BE…
N° BIC/SWIFT :  

Coordonnées de la banque (nom et adresse) :
Certifié sincère et véritable










Date et signature
Annexes : connaissances linguistiques 
Cadre européen commun de référence pour les langues : apprendre, enseigner, évaluer (CECR) 


	En ligne : Synopsis + Texte intégral du CECR 


Elaboré grâce à une recherche scientifique et une large consultation, ce document est un instrument pratique permettant d’établir clairement les éléments communs à atteindre lors des étapes successives de l’apprentissage ; c’est aussi un instrument idéal pour la comparabilité internationale des résultats de l’évaluation (consulter la section « Manuel pour relier les examens de langues au CECR »). 

Il est le résultat d’une décennie de recherches et l'aboutissement de travaux connus comme des "niveaux-seuil" à atteindre pour communiquer efficacement dans une langue étrangère. 
Le Cadre européen commun de référence (CECR) fournit une base pour la reconnaissance mutuelle des qualifications en langues, facilitant ainsi la mobilité éducative et professionnelle. Il est de plus en plus utilisé pour la réforme des curricula nationaux et par des consortia internationaux pour la comparaison des certificats en langues. Consulter les sections suivantes à ce propos: 

· « Manuel pour relier les examens de langues au CECR » 

· « Illustrations des niveaux de compétences en langues » 

Une Résolution du Conseil de l’Union européenne (novembre 2001) recommande l’utilisation de cet instrument du Conseil de l’Europe pour l’établissement de systèmes de validation de compétences en langues. 

Le Cadre est un instrument qui décrit aussi complètement que possible i) toutes les capacités langagières, ii) tous les savoirs mobilisés pour les développer et iii) toutes les situations et domaines dans lesquels on peut être amené à utiliser une langue étrangère pour communiquer. 
Le CECR est très utile aux concepteurs de programmes, aux auteurs de manuels scolaires, aux examinateurs, aux enseignants et aux formateurs d'enseignants - enfin à tous ceux concernés par l'enseignement des langues et par l'évaluation des compétences en langues 
Il permet de définir, en connaissance de cause, les objectifs à atteindre lors de l'apprentissage et de l'enseignement d'une langue, et de choisir les moyens pour y parvenir. 

Il est devenu ces dernières années un véritable document de référence, disponible en près de trente versions linguistiques. 

· Liste de toutes les versions linguistiques. 

· Autres informations. 

· Enquête sur l'utilisation du CECR au niveau national dans les Etats membres du Conseil de l'Europe : i) Synthèse des résultats de l’enquête (janvier 2007); ii) version anglaise originale (rapport intégral).

La version française du Cadre européen commun de référence pour les langues est publiée par les Editions Didier / ISBN 227805075-3 
La version anglaise est publiée par Cambridge University Press (CUP): Common European Framework of Reference for Languages : Learning, Teaching, Assessment - ISBN Hardback 0521803136 Paperback: 0521005310 - 

Annexes : connaissances linguistiques (suite)
Niveaux européens - Grille d'auto-évaluation (CECR)
	
	
	A1
	A2
	B1
	B2
	C1
	C2

	C

O

M

P

R

E

N

D

R

E
	Écouter


	Je peux comprendre des mots familiers et des expressions très courantes au sujet de moi-même, de ma famille et de l'environnement concret et immédiat, si les gens parlent lentement et distinctement.
	Je peux comprendre des expressions et un vocabulaire très fréquent relatifs à ce qui me concerne de très près (par ex. moi-même, ma famille, les achats, l’environnement proche, le travail). Je peux saisir l'essentiel d'annonces et de messages simples et clairs.
	Je peux comprendre les points essentiels quand un langage clair et standard est utilisé et s’il s’agit de sujets familiers concernant le travail, l’école, les loisirs, etc. Je peux comprendre l'essentiel de nombreuses émissions de radio ou de télévision sur l'actualité ou sur des sujets qui m’intéressent à titre personnel ou professionnel si l’on parle d'une façon relativement lente et distincte.
	Je peux comprendre des conférences et des discours assez longs et même suivre une argumentation complexe si le sujet m'en est relativement familier. Je peux comprendre la plupart des émissions de télévision sur l'actualité et les informations. Je peux comprendre la plupart des films en langue standard.
	Je peux comprendre un long discours même s'il n'est pas clairement structuré et que les articulations sont seulement implicites. Je peux comprendre les émissions de télévision et les films sans trop d'effort.
	Je n'ai aucune difficulté à comprendre le langage oral, que ce soit dans les conditions du direct ou dans les médias et quand on parle vite, à condition d'avoir du temps pour me familiariser avec un accent particulier.

	
	Lire


	Je peux comprendre des noms familiers, des mots ainsi que des phrases très simples, par exemple dans des annonces, des affiches ou des catalogues.
	Je peux lire des textes courts très simples. Je peux trouver une information particulière prévisible dans des documents courants comme les petites publicités, les prospectus, les menus et les horaires et je peux comprendre des lettres personnelles courtes et simples.
	Je peux comprendre des textes rédigés essentiellement dans une langue courante ou relative à mon travail. Je peux comprendre la description d'événements, l'expression de sentiments et de souhaits dans des lettres personnelles.
	Je peux lire des articles et des rapports sur des questions contemporaines dans lesquels les auteurs adoptent une attitude particulière ou un certain point de vue. Je peux comprendre un texte littéraire contemporain en prose.
	Je peux comprendre des textes factuels ou littéraires longs et complexes et en apprécier les différences de style. Je peux comprendre des articles spécialisés et de longues instructions techniques même lorsqu'ils ne sont pas en relation avec mon domaine.
	Je peux lire sans effort tout type de texte, même abstrait ou complexe quant au fond ou à la forme, par exemple un manuel, un article spécialisé ou une œuvre littéraire.

	P

A

R

L

E

R
	Prendre part à une conversation
	Je peux communiquer, de façon simple, à condition que l'interlocuteur soit disposé à répéter ou à reformuler ses phrases plus lentement et à m'aider à formuler ce que j'essaie de dire. Je peux poser des questions simples sur des sujets familiers ou sur ce dont j’ai immédiatement besoin, ainsi que répondre à de telles questions.
	Je peux communiquer lors de tâches simples et habituelles ne demandant qu'un échange d'information simple et direct sur des sujets et des activités familiers. Je peux avoir des échanges très brefs même si, en règle générale, je ne comprends pas assez pour poursuivre une conversation.
	Je peux faire face à la majorité des situations que l'on peut rencontrer au cours d'un voyage dans une région où la langue est parlée. Je peux prendre part sans préparation à une conversation sur des sujets familiers ou d'intérêt personnel ou qui concernent la vie quotidienne (par exemple famille, loisirs, travail, voyage et actualité).
	Je peux communiquer avec un degré de spontanéité et d'aisance qui rende possible une interaction normale avec un locuteur natif. Je peux participer activement à une conversation dans des situations familières, présenter et défendre mes opinions.
	Je peux m'exprimer spontanément et couramment sans trop apparemment devoir chercher mes mots. Je peux utiliser la langue de manière souple et efficace pour des relations sociales ou professionnelles. Je peux exprimer mes idées et opinions avec précision et lier mes interventions à celles de mes interlocuteurs.
	Je peux participer sans effort à toute conversation ou discussion et je suis aussi très à l’aise avec les expressions idiomatiques et les tournures courantes. Je peux m’exprimer couramment et exprimer avec précision de fines nuances de sens. En cas de difficulté, je peux faire marche arrière pour y remédier avec assez d'habileté et pour qu'elle passe presque inaperçue.

	
	S’exprimer oralement en continu


	Je peux utiliser des expressions et des phrases simples pour décrire mon lieu d'habitation et les gens que je connais.
	Je peux utiliser une série de phrases ou d'expressions pour décrire en termes simples ma famille et d'autres gens, mes conditions de vie, ma formation et mon activité professionnelle actuelle ou récente.
	Je peux articuler des expressions de manière simple afin de raconter des expériences et des événements, mes rêves, mes espoirs ou mes buts. Je peux brièvement donner les raisons et explications de mes opinions ou projets. Je peux raconter une histoire ou l'intrigue d'un livre ou d'un film et exprimer mes réactions.
	Je peux m'exprimer de façon claire et détaillée sur une grande gamme de sujets relatifs à mes centres d'intérêt. Je peux développer un point de vue sur un sujet d’actualité et expliquer les avantages et les inconvénients de différentes possibilités.
	Je peux présenter des descriptions claires et détaillées de sujets complexes, en intégrant des thèmes qui leur sont liés, en développant certains points et en terminant mon intervention de façon appropriée.
	Je peux présenter une description ou une argumentation claire et fluide dans un style adapté au contexte, construire une présentation de façon logique et aider mon auditeur à remarquer et à se rappeler les points importants.

	É
C
R
I
R
E
	Écrire
	Je peux écrire une courte carte postale simple, par exemple de vacances. Je peux porter des détails personnels dans un questionnaire, inscrire par exemple mon nom, ma nationalité et mon adresse sur une fiche d'hôtel.
	Je peux écrire des notes et messages simples et courts. Je peux écrire une lettre personnelle très simple, par exemple de remerciements.
	Je peux écrire un texte simple et cohérent sur des sujets familiers ou qui m’intéressent personnellement. Je peux écrire des lettres personnelles pour décrire expériences et impressions.
	Je peux écrire des textes clairs et détaillés sur une grande gamme de sujets relatifs à mes intérêts. Je peux écrire un essai ou un rapport en transmettant une information ou en exposant des raisons pour ou contre une opinion donnée. Je peux écrire des lettres qui mettent en valeur le sens que j’attribue personnellement aux événements et aux expériences.
	Je peux m'exprimer dans un texte clair et bien structuré et développer mon point de vue. Je peux écrire sur des sujets complexes dans une lettre, un essai ou un rapport, en soulignant les points que je juge importants. Je peux adopter un style adapté au destinataire.
	Je peux écrire un texte clair, fluide et stylistiquement adapté aux circonstances. Je peux rédiger des lettres, rapports ou articles complexes, avec une construction claire permettant au lecteur d’en saisir et de mémoriser les points importants. Je peux résumer et critiquer par écrit un ouvrage professionnel ou une œuvre littéraire.


©  Conseil de l'Europe: Cadre européen commun de référence pour les langues (CEC)
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APPEL A CANDIDATURE











STAGES EN ENTREPRISE A l’ETRANGER POUR ETUDIANTS











Ce programme 





S’adresse à :





de futurs diplômés de l’enseignement supérieur – universités et hautes écoles reconnues ou subventionnées par la Fédération Wallonie-Bruxelles – pour  autant qu’un stage en entreprise soit prévu dans le cursus.





Ses objectifs :





permettre aux jeunes d’acquérir une première expérience de stages en entreprise à l’étranger


susciter les contacts entre entreprises et centres de recherches locaux et wallons au départ de l’expérience vécue par les candidats


développer des thèmes prioritaires de coopération valorisant les pôles de compétitivité














Si vous êtes intéressés, nous vous invitons à remplir un dossier de candidature joint au présent appel d’offre ou que vous pouvez vous procurer :


- à l’adresse courriel   :   � HYPERLINK "mailto:j.sibille@wbi.be" �j.sibille@wbi.be�


- par courrier : WBI -  Service des bourses de spécialisation et stages en entreprise –  à l’attention de Julien Sibille - 2, place Sainctelette à 1080 Bruxelles 























� HYPERLINK "http://www.wbri.be/cgi/bin3/render.cgi?id=0050811_matrice" ��Wallonie Bruxelles International�


Mise à jour du 10/01/2018





	Ce programme de stages s’adresse à :





de futurs diplômés de l’enseignement supérieur – universités et hautes écoles, reconnues ou subventionnées par la Fédération Wallonie-Bruxelles pour autant qu’un stage en entreprise soit prévu dans le cursus.
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